VI.

Platné znění zákonů s vyznačením navrhovaných změn a doplnění 

Zákon o mezinárodní justiční spolupráci ve věcech trestních
(ve znění tisku 46)
§ 1
Předmět úpravy
Tento zákon upravuje postupy justičních, ústředních a jiných orgánů v oblasti mezinárodní justiční spolupráce ve věcech trestních (dále jen „mezinárodní justiční spolupráce“) a postavení některých subjektů působících v této oblasti, zapracovává příslušné předpisy Evropské unie1) a zároveň navazuje na přímo použitelné předpisy Evropské unie53).
____________________
1) Rámcové rozhodnutí Rady 2009/948/SVV ze dne 30. listopadu 2009 o předcházení kompetenčním sporům při výkonu pravomoci v trestním řízení a jejich řešení.
Rámcové rozhodnutí Rady 2009/829/SVV ze dne 23. října 2009 o uplatňování zásady vzájemného uznávání na rozhodnutí o opatřeních dohledu jakožto alternativy zajišťovací vazby mezi členskými státy Evropské unie.
Rámcové rozhodnutí Rady 2009/299/SVV ze dne 26. února 2009, kterým se mění rámcová rozhodnutí 2002/584/SVV, 2005/214/SVV, 2006/783/SVV, 2008/909/SVV a 2008/947/SVV a kterým se posilují procesní práva osob a podporuje uplatňování zásady vzájemného uznávání rozhodnutí na rozhodnutí vydaná v soudním jednání, kterého se dotyčná osoba nezúčastnila osobně.
Rozhodnutí Rady 2009/426/SVV ze dne 16. prosince 2008 o posílení Eurojustu a o změně rozhodnutí 2002/187/SVV o zřízení Evropské jednotky pro soudní spolupráci (Eurojust) za účelem posílení boje proti závažné trestné činnosti.
Rozhodnutí Rady 2008/976/SVV ze dne 16. prosince 2008 o Evropské soudní síti.
Rámcové rozhodnutí Rady 2008/947/SVV ze dne 27. listopadu 2008 o uplatňování zásady vzájemného uznávání na rozsudky a rozhodnutí o probaci za účelem dohledu nad probačními opatřeními a alternativními tresty.
Rámcové rozhodnutí Rady 2008/909/SVV ze dne 27. listopadu 2008 o uplatňování zásady vzájemného uznávání rozsudků v trestních věcech, které ukládají trest odnětí svobody nebo opatření spojená se zbavením osobní svobody, za účelem jejich výkonu v Evropské unii.
Rámcové rozhodnutí Rady 2006/960/SVV ze dne 18. prosince 2006 o zjednodušení výměny operativních a jiných informací mezi donucovacími orgány členských států Evropské unie.
Rámcové rozhodnutí Rady 2006/783/SVV ze dne 6. října 2006 o uplatňování zásady vzájemného uznávání příkazů ke konfiskaci.
Rámcové rozhodnutí Rady 2005/214/SVV ze dne 24. února 2005 o uplatňování zásady vzájemného uznávání peněžitých trestů a pokut.
Rámcové rozhodnutí Rady 2005/212/SVV ze dne 24. února 2005 o konfiskaci výnosů a majetku z trestné činnosti a nástrojů trestné činnosti.
Rozhodnutí Rady 2005/211/SVV ze dne 24. února 2005 o zavedení některých nových funkcí v Schengenském informačním systému, včetně boje proti terorismu.
Rámcové rozhodnutí Rady 2003/577/SVV ze dne 22. července 2003 o výkonu příkazů k zajištění majetku nebo důkazních prostředků v Evropské unii.
Rámcové rozhodnutí Rady 2002/584/SVV ze dne 13. června 2002 o evropském zatýkacím rozkazu a postupech předávání mezi členskými státy.
Rámcové rozhodnutí Rady 2002/465/SVV ze dne 13. června 2002 o společných vyšetřovacích týmech.
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/99/EU ze dne 13. prosince 2011 o evropském ochranném příkazu.
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/41/EU ze dne 3. dubna 2014 o evropském vyšetřovacím příkazu v trestních věcech.
Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/680 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů příslušnými orgány za účelem prevence, vyšetřování, odhalování či stíhání trestných činů nebo výkonu trestů, o volném pohybu těchto údajů a o zrušení rámcového rozhodnutí Rady 2008/977/SVV.
Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/2843 ze dne 13. prosince 2023, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/99/EU a 2014/41/EU, směrnice Rady 2003/8/ES a rámcová rozhodnutí Rady 2002/584/SVV, 2003/577/SVV, 2005/214/SVV, 2006/783/SVV, 2008/909/SVV, 2008/947/SVV, 2009/829/SVV a 2009/948/SVV, pokud jde o digitalizaci justiční spolupráce.
53) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1727 ze dne 14. listopadu 2018 o Agentuře Evropské unie pro justiční spolupráci v trestních věcech (Eurojust) a o nahrazení a zrušení rozhodnutí Rady 2002/187/SVV. 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1805 ze dne 14. listopadu 2018 o vzájemném uznávání příkazů k zajištění a příkazů ke konfiskaci.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1543 ze dne 12. července 2023 o evropském vydávacím příkazu a evropském uchovávacím příkazu pro elektronické důkazy v trestním řízení a pro výkon trestu odnětí svobody po skončení trestního řízení.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/3011 ze dne 27. listopadu 2024 o předávání trestního řízení.
§ 106
(1) Předání trestního řízení do cizího státu je možné pouze na základě žádosti státního zástupce a po podání obžaloby na základě žádosti soudu předsedy senátu. Žádost o převzetí trestního řízení předloží státní zástupce Nejvyššímu státnímu zastupitelství, soud předseda senátu ministerstvu.
(2) Ústřední orgán žádost o převzetí trestního řízení přezkoumá zejména s ohledem na podmínky a náležitosti vyplývající z tohoto zákona nebo mezinárodní smlouvy a požadavky vyplývající z dosavadního vzájemného styku a zašle ji do cizího státu, pokud ji nevrátí spolu s uvedením důvodů, pro které ji nebylo možné do cizího státu zaslat. V souvislosti s přezkoumáním žádosti o převzetí trestního řízení může ústřední orgán požádat justiční orgán o nezbytné opravy a doplnění. Stanovisko ústředního orgánu je pro justiční orgán závazné.
(3) Justiční orgán může žádost o převzetí trestního řízení a veškeré další písemnosti cizozemskému orgánu zaslat přímo pouze tehdy, umožňuje-li mezinárodní smlouva přímý styk justičních orgánů při předávání trestního řízení.
§ 113
Rozhodnutí o převzetí trestního řízení
(1) O žádosti cizozemského orgánu o převzetí trestního řízení rozhodne K přijetí žádosti cizozemského orgánu o převzetí trestního řízení a souvisejícím úkonům je příslušné Nejvyšší státní zastupitelství. Rozhodne-li o tom, že se trestní řízení přebírá, dá bezodkladně podnět k zahájení trestního řízení nebo jinému opatření příslušnému státnímu zastupitelství, jinak žádost o převzetí trestního řízení vrátí cizozemskému orgánu s uvedením důvodů, pro které nebylo trestní řízení převzato.
(2) Umožňuje-li mezinárodní smlouva přímý styk justičních orgánů při předávání trestního řízení, rozhodne o žádosti cizozemského orgánu o převzetí trestního řízení státní zástupce, který by jinak byl příslušný k výkonu dozoru nad zachováváním zákonnosti v přípravném řízení. 
(2) Umožňuje-li mezinárodní smlouva přímý styk justičních orgánů při předávání trestního řízení, je k přijetí žádosti cizozemského orgánu a souvisejícím úkonům příslušný státní zástupce, který by byl příslušný k výkonu dozoru nad zachováváním zákonnosti v přípravném řízení, pokud by se trestní řízení o témže skutku vedlo v České republice. Pro účely posouzení příslušnosti se místem, kde obviněný bydlí, pracuje nebo se zdržuje, rozumí místo, kde bydlí, pracuje nebo se zdržuje osoba, proti které se vede trestní řízení v cizím státu.
(3) Jestliže informace obsažené v žádosti cizozemského orgánu o převzetí trestního řízení a jejích přílohách nejsou dostatečné pro rozhodnutí o převzetí trestního řízení, orgán příslušný k rozhodnutí o takové žádosti požádá cizozemský orgán o jejich doplnění v jím stanovené lhůtě. Nezaslal-li cizozemský orgán požadovaná doplnění ve stanovené lhůtě, aniž by uvedl podstatné důvody, žádost vrátí.
(4) V souvislosti s rozhodováním o žádosti cizozemského orgánu o převzetí trestního řízení může orgán příslušný k rozhodnutí o takové žádosti vyžadovat potřebné zprávy od jiných orgánů veřejné moci.
(5) Orgán, který rozhodl o převzetí trestního řízení, o svém rozhodnutí neprodleně vyrozumí cizozemský orgán.
ČÁST PÁTÁ
ZVLÁŠTNÍ POSTUPY MEZINÁRODNÍ JUSTIČNÍ SPOLUPRÁCE S JINÝMI ČLENSKÝMI STÁTY
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Hlava XIII
Předání a převzetí trestního řízení podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/3011
Díl 1
Společné ustanovení
§ 395n
(1) Podle této hlavy se postupuje ve vztahu k jiným členským státům, pro které je závazné nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/3011.
(2) Pro účely podávání zpráv orgánům Evropské unie poskytne Nejvyšší státní zastupitelství a soud ministerstvu na jeho žádost potřebné informace.
Díl 2
Předání trestního řízení do jiného členského státu
§ 395o
V přípravném řízení je k podání žádosti o převzetí trestního řízení a souvisejícím úkonům příslušný státní zástupce, který vykonává dozor nad zachováváním zákonnosti v tomto přípravném řízení. V řízení před soudem je příslušný předseda senátu, který vede trestní řízení.
§ 395p
(1) Návrh na předání trestního řízení do jiného členského státu může podat obviněný, zadržený podezřelý, podezřelý ve zkráceném přípravném řízení a poškozený.
(2) Obětí podle čl. 7 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/3011 se rozumí poškozený, který má bydliště nebo sídlo v České republice a byl vyrozuměn o svém právu žádat informace podle § 11 odst. 1 písm. d) a e) zákona o obětech trestných činů.
(3) Na řízení o předání trestního řízení do jiného členského státu se obdobně použije § 108 odst. 1, 2 a 4.  
Díl 3
Převzetí trestního řízení z jiného členského státu
§ 395q
(1) K přijetí žádosti orgánu jiného členského státu o převzetí trestního řízení podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/3011 a souvisejícím úkonům je příslušný státní zástupce, který by byl příslušný k výkonu dozoru nad zachováváním zákonnosti v přípravném řízení, pokud by se trestní řízení o témže skutku vedlo v České republice. Pro účely posouzení příslušnosti se místem, kde obviněný bydlí, pracuje nebo se zdržuje, rozumí místo, kde bydlí, pracuje nebo se zdržuje osoba, proti které se vede trestní řízení v jiném členském státu. 
(2) Na vyžadování zpráv od jiných orgánů veřejné moci se obdobně použije § 113 odst. 4.  
(3) Vznikne-li pochybnost o tom, zda nebo do jaké míry je osoba, proti které se vede trestní řízení, o jehož převzetí orgán jiného členského státu žádá, vyňata z pravomoci orgánů činných v trestním řízení, rozhodne o tom na návrh státního zástupce Nejvyšší soud. 
(4) Pokud státní zástupce shledá, že jsou splněny podmínky pro převzetí trestního řízení, rozhodne o převzetí trestního řízení. Právo na informace podle čl. 16 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/3011 má poškozený, který je znám. 
(5) Proti rozhodnutí o převzetí trestního řízení je přípustná stížnost, která má odkladný účinek pouze v případě uvedeném v čl. 17 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/3011. O stížnosti proti rozhodnutí státního zástupce o převzetí trestního řízení rozhoduje soud uvedený v § 146a odst. 1 trestního řádu. 
(6) Poté, co se rozhodnutí o převzetí trestního řízení stane vykonatelným, státní zástupce dá bezodkladně policejnímu orgánu pokyn k zahájení trestního řízení. 
§ 395r
Pokud orgán jiného členského státu požádal podle čl. 19 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/3011 o sdílení vysokých nebo mimořádných nákladů spojených s předáním trestního řízení do České republiky, ke konzultacím a uzavření dohody o sdílení takových nákladů je příslušné státní zastupitelství, u něhož je činný státní zástupce příslušný k rozhodnutí o převzetí trestního řízení. Okresní státní zastupitelství si před uzavřením takové dohody vyžádá souhlas krajského státního zastupitelství, které je účetní jednotkou, pod kterou spadá.





Trestní řád
§ 122
(1) Odsuzující rozsudek musí obsahovat výrok o trestu s uvedením zákonných ustanovení, podle nichž byl trest vyměřen, nebo podle nichž bylo od potrestání upuštěno, a jde-li o podmíněné upuštění od potrestání s dohledem, též výrok o stanovení zkušební doby a jejím trvání. V případě uvedeném v článku 22 odst. 8 větě poslední nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/3011 ze dne 27. listopadu 2024 o předávání trestního řízení se ve výroku o trestu uvede i zákonné ustanovení trestního předpisu dožadujícího státu, s přihlédnutím k němuž byl trest vyměřen. Byl-li nad pachatelem vysloven dohled, musí být z výroku rozsudku zřejmé, zda dohled má být vykonáván v rozsahu stanoveném trestním zákonem nebo zda jsou vedle něj pachateli ukládána další přiměřená omezení nebo povinnosti. Byl-li uložen trest, jehož výkon lze podmíněně odložit, musí rozsudek obsahovat i výrok o tom, zda byl podmíněný odklad povolen, popřípadě na jaké podmínky je vázán. Byl-li uložen nepodmíněný trest odnětí svobody, musí rozsudek obsahovat výrok o způsobu výkonu tohoto trestu. Je-li odsouzený pachatelem trestného činu spáchaného ve prospěch organizované zločinecké skupiny, je nutno výrok o tom rovněž pojmout do rozsudku.
(2) Ve výroku zprošťujícího rozsudku musí být uvedeno, o který z důvodů uvedených v § 226 se zproštění obžaloby opírá.

Trestní zákoník
§ 9
Působnost stanovená mezinárodní smlouvou nebo přímo účinným předpisem Evropské unie
(1) Trestnost činu se posuzuje podle zákona České republiky také tehdy, jestliže to stanoví mezinárodní smlouva, která je součástí právního řádu (dále jen „mezinárodní smlouva“), nebo přímo použitelný předpis Evropské unie.
(2) Ustanovení § 4 až 8 se nepoužijí, jestliže to mezinárodní smlouva nepřipouští.
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